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Levelling ramp  for stepped wheel chock 

Rampe de compensation  pour cale multiniveau 

F Rampe de compensation
• �pour cale multiniveau | Kit de 2 éléments
• �La rampe de compensation permet de doubler la surface d’appui  

effective du pneu de la cale multiniveau (47064). 

D Ausgleichsrampe
• �für Stufenkeil | 2-er Set
• �Mit der Ausgleichsrampe wird die effektive Standfläche des Reifens des 

FROLI Stufenkeils (47064) auf das Doppelte vergrößert. 

• �The Levelling ramp doubles the tyre´s effective footprint area on the  
FROLI stepped wheel-chock (47064). 

GB Levelling ramp
• �for stepped wheel chock | 2 piece kit  
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Ausgleichsrampe  für Stufenkeil 47064

Deutsches 
Qualitätsprodukt

Made in Germany

Internationale Schutzrechte. Technische und farbliche Änderungen vorbe-
halten. | All property rights reserved. Subject to technical amendments and 
colour adjustments. | Protection internationale des modèles d’utilité. Sous 
réserve de modifications techniques et d’ajustements au niveau des couleurs. 
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Bestimmungsgemäße Verwendung:
Die Rampe für den Stufenkeil dient ausschließlich zur Verlängerung der Standfläche. Die Rampe ist nur in Verbindung  
mit dem Stufenkeil zu benutzen.

Sicherer Umgang:
Die Rampe nur bestimmungsgemäß verwenden.
Achten Sie auf sichere Positionierung/Rastung.
Das zu unterstützende Rad muss ganz flächig (mittig zur Rampe) auf der Rampe stehen.
Mit minimaler Auffahrgeschwindigkeit auffahren.
In Endstellung: Motor AUS, Handbremse ziehen, Gang einlegen.

Hinweise auf mögliche Gefahren:
Nicht unter die Rampe fassen, Quetschgefahr.
Sichere Verwahrung während der Fahrt, Verletzungsgefahr.
Auf sichere Positionierung achten/hörbare Rastung, Verletzungsgefahr.
Bei der Auffahrt einen Sicherheitsabstand von ca. 2,00 m einhalten, Verletzungsgefahr.
Nicht als Montagerampe verwenden.

Empfehlungen:
Vor lang andauernder Sonneneinstrahlung schützen. Eine Reinigung sollte mit purem Wasser, bzw. milden, handelsüb-
lichen Pflegemitteln durchgeführt werden. Keine Putz- und Scheuermittel, Alkohol, Nitroverdünnung, Azeton oder sonstige 
aggressive Mittel verwenden.
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Conditions of Usage:
The ramp for use in conjunction with the tyre chock serves solely as an extension of the standing base. The ramp may only  
be used together with the tyre chock.

Safe Handling:
Use the ramp only for its intended application.
Ensure positive positioning/audible lock in click.
The supported wheel must be straight aligned (full tyre contact) on the ramp.
Drive the vehicle onto the ramp as slowly as possible.

Potential Risks Warning:
Do not grasp underneath the ramp: Risk of contusion.
Store securely when travelling: Risk of injury.
Ensure positive positioning/audible lock-in click: Risk of injury.
Maintain a safety distance of 2 meters when driving onto the ramp: Risk of injury.
The ramp is not a vehicle immobiliser (wheel chock): Risk of injury.
Do not use the ramp for maintenance or repair work.

Recommendations:
Protect from extensive exposure to direct sunlight. Wash with clean water or mild cleansing fluids! Do not use solvents contai-
ning abrasives, alcohol, synthetic thinners, acetone or other aggressive cleansing products.
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Utilisation conforme à l‘usage spécifié:
La rampe pour cale multiniveau sert exclusivement à prolonger la surface d’appui. La rampe doit être utilisée uniquement  
en connexion avec la cale multiniveau. 

Précautions de sécurité:
Utilisez la rampe uniquement en conformité avec l’usage spécifié.
Veillez à la fiabilité du positionnement et de l’enclenchement.
La totalité de la largeur de la roue supportée doit reposer (de façon centrée) sur la rampe.
Faites grimper le véhicule sur la rampe à vitesse minimale.
Lorsque le véhicule a atteint sa position finale: COUPEZ le moteur, serrez le frein à main, enclenchez la vitesse.

Observez les consignes suivantes pour éviter les dangers possibles:
Ne placez pas les mains sous la rampe, danger d’écrasement.
Rangez ce matériel de façon sûre pendant le trajet, risque de blessures.
Veillez au positionnement fiable / à l’enclenchement audible, risque de blessures.
Conservez une distance de sécurité de 2,00 m pendant la manoeuvre, risque de blessures.
Ne vous servez pas de la rampe pour effectuer des travaux de montage.

Recommandations: 
Protégez la rampe contre le rayonnement solaire pendant des périodes prolongées. Pour effectuer le nettoyage, utilisez de 
l‘eau claire ou des détergents doux disponibles dans le commerce. N’employez en aucun cas des agents abrasifs, de l‘alcool,  
du white-spirit, de l‘acétone ou d‘autres produits agressifs.
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